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15 15:1Y6uda zhipai an zhe zongzu nianjia sus de zhi di shi zal jin nanbian, daoY]

idong de jigo jie, xiang nan zhidao Xun de kuangye.
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5 15:1This then was the lot of the tribe of the children of Judah by their families; even

to the border of Edom the wilderness of Zin southward was the uttermost part of the south

coast.

15 15:1The allotment for the tribe of Judah, clan by clan, extended down to the

territory of Edom, to the Desert of Zin in the extreme south.
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15 15:2And their south border was from the shore of the salt sea, from the bay that
looketh southward:

15 15:2Their southern boundary started from the bay at the southern end of the Salt
Sea,
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5 15:3And it went out to the south side to Maalehacrabbim, and passed along to Zin,

and ascended up on the south side unto Kadeshbarnea, and passed along to Hezron, and
went up to Adar, and fetched a compass to Karkaa:

15 15:3crossed south of Scorpion Pass, continued on to Zin and went over to the
south of Kadesh Barnea. Then it ran past Hezron up to Addar and curved around to Karka.
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tamende nan jie.
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15 15:4From thence it passed toward Azmon, and went out unto the river of Egypt;
and the goings out of that coast were at the sea: this shall be your south coast.
15 15:41t then passed along to Azmon and joined the Wadi of Egypt, ending at the
sea. This is their southern boundary.
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15 15:5And the east border was the salt sea, even unto the end of Jordan. And their|
border in the north quarter was from the bay of the sea at the uttermost part of Jordan:
5 15:5The eastern boundary is the Salt Sea as far as the mouth of the Jordan. The
northern boundary started from the bay of the sea at the mouth of the Jordan,
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15 15:6And the border went up to Bethhogla, and passed along by the north of]
Betharabah; and the border went up to the stone of Bohan the son of Reuben:

7 15:6went up to Beth Hoglah and continued north of Beth Arabah to the Stone of

Bohan son of Reuben.
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15 15:7And the border went up toward Debir from the valley of Achor, and so
northward, looking toward Gilgal, that is before the going up to Adummim, which is on the

south side of the river: and the border passed toward the waters of Enshemesh, and the




goings out thereof were at Enrogel:

15 15:7The boundary then went up to Debir from the Valley of Achor and turned
north to Gilgal, which faces the Pass of Adummim south of the gorge. It continued along to
the waters of En Shemesh and came out at En Rogel.
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15 15:8And the border went up by the valley of the son of Hinnom unto the south side
of the Jebusite; the same is Jerusalem: and the border went up to the top of the mountain
that lieth before the valley of Hinnom westward, which is at the end of the valley of the giants
northward:

15 15:8Then it ran up the Valley of Ben Hinnom along the southern slope of the
Jebusite city (that is, Jerusalem). From there it climbed to the top of the hill west of the
Hinnom Valley at the northern end of the Valley of Rephaim.
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chéngyi, you yan dao Bala ( Bala jin shi Jilie Yélin).
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15 15:9And the border was drawn from the top of the hill unto the fountain of the

water of Nephtoah, and went out to the cities of mount Ephron; and the border was drawn to
Baalah, which is Kirjathjearim:

15 15:9From the hilltop the boundary headed toward the spring of the waters of
Nephtoah, came out at the towns of Mount Ephron and went down toward Baalah (that is,

Kiriath Jearim).
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15 15:10And the border compassed from Baalah westward unto mount Seir, and
passed along unto the side of mount Jearim, which is Chesalon, on the north side, and went
down to Bethshemesh, and passed on to Timnah:

15 15:10Then it curved westward from Baalah to Mount Seir, ran along the northern]
slope of Mount Jearim (that is, Kesalon), continued down to Beth Shemesh and crossed to
Timnah.
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15 15:11And the border went out unto the side of Ekron northward: and the border
was drawn to Shicron, and passed along to mount Baalah, and went out unto Jabneel; and the
goings out of the border were at the sea.

15 15:111t went to the northern slope of Ekron, turned toward Shikkeron, passed
along to Mount Baalah and reached Jabneel. The boundary ended at the sea.
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15 15:12And the west border was to the great sea, and the coast thereof. This is the
coast of the children of Judah round about according to their families.

15 15:12The western boundary is the coastline of the Great Sea. These are the
boundaries around the people of Judah by their clans.
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15 15:13And unto Caleb the son of Jephunneh he gave a part among the children of]
Judah, according to the commandment of the LORD to Joshua, even the city of Arba the
father of Anak, which city is Hebron.

5 15:13In accordance with the LORD'S command to him, Joshua gave to Caleb son of]




Jephunneh a portion in Judah--Kiriath Arba, that is, Hebron. (Arba was the forefather of
Anak.)
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15 15:14And Caleb drove thence the three sons of Anak, Sheshai, and Ahiman, and
Talmai, the children of Anak.

15 15:14From Hebron Caleb drove out the three Anakites--Sheshai, Ahiman and]
Talmai--descendants of Anak.
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15 15:15And he went up thence to the inhabitants of Debir: and the name of Debir

before was Kirjathsepher.




15 15:15From there he marched against the people living in Debir (formerly called|
Kiriath Sepher).
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15 15:16And Caleb said, He that smiteth Kirjathsepher, and taketh it, to him will | give
Achsah my daughter to wife.

15 15:16And Caleb said, "I will give my daughter Acsah in marriage to the man who
attacks and captures Kiriath Sepher."
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15 15:17And Othniel the son of Kenaz, the brother of Caleb, took it: and he gave him
Achsah his daughter to wife.

5 15:170thniel son of Kenaz, Caleb's brother, took it; so Caleb gave his daughter




Acsah to him in marriage.
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15 15:18And it came to pass, as she came unto him, that she moved him to ask of her
father a field: and she lighted off her ass; and Caleb said unto her, What wouldest thou?

15 15:180ne day when she came to Othniel, she urged him to ask her father for af
field. When she got off her donkey, Caleb asked her, "What can | do for you?"
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15 15:19Who answered, Give me a blessing; for thou hast given me a south land; give
me also springs of water. And he gave her the upper springs, and the nether springs.
15 15:19She replied, "Do me a special favor. Since you have given me land in the
Negev, give me also springs of water." So Caleb gave her the upper and lower springs.
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15 15:20This is the inheritance of the tribe of the children of Judah according to their
families.
15 15:20This is the inheritance of the tribe of Judah, clan by clan:
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15 15:21And the uttermost cities of the tribe of the children of Judah toward the coast
of Edom southward were Kabzeel, and Eder, and Jagur,

15 15:21The southernmost towns of the tribe of Judah in the Negev toward the
boundary of Edom were: Kabzeel, Eder, Jagur,
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15 15:22And Kinah, and Dimonah, and Adadah,

45 15:22Kinah, Dimonah, Adadah,

+ 15:23

15 15:23J)1idis1, Xiasug, Yitinan,

15 15:23 FAKHT. BB, DI

15 15:23 AT, BB, DI

15 15:23 AR Hr. BB, CASERE.

15 15:23 AR Hr. BB, CAYERE.

15 15:23 ZI14E 4 BEFER. AREFHE

15 15:23 ZR . EBi. CAREAE.

15 15:23 B K. ZBi. DU,

15 15:23And Kedesh, and Hazor, and Ithnan,

15 15:23Kedesh, Hazor, Ithnan,

+ 15:24

15 15:24X1fy, Tilian, biyaly,

15 15:24 vush, $R¥E. LLiEZk.

F15:24 Fa . . LR,




15 15:24 push. $REE. LLiEZk.

T 15:24 push. 25k, L2k,

15 15:24 596, R DRI HE,

15 15:24 596, 1B, EhIEZE,

15 15:24 push. $R8R. L2k,

+5 15:24Ziph, and Telem, and Bealoth,

15 15:24Ziph, Telem, Bealoth,

$ 15:25

5 15:25XiasusHada ta, JialteXisilun (Jialtexisilin jiu shi Xiasus ),
15 15:25 BHIG KA InegA e Dines A B2 281 .

15 15:25 3. meRAh. neg. A Ones. A esieEZi0 |
15 15:25 EHE KA. IIesA S GREEID .

5 15:25 EWIGKAR . negA e (RPE D |

i 15:25 BAE/RISTAE R B AR 26 e—— RIS YE R |

15 15:25 BB KAt negA B G, BB,

15 15:25 B3, meRMh. e, A, eg. & el =B,
45 15:25And Hazor, Hadattah, and Kerioth, and Hezron, which is Hazor,
15 15:25Hazor Hadattah, Kerioth Hezron (that is, Hazor),

+ 15:26

15 15:26Yaman, Shimdg, Molada,

15 15:26 2. =, BEh K,

15 15:26 W2, ~H. BEHK.

T 15:26 L2, ~HE. Eh K.

15 15:26 W2, /R, BERK.

15 15:26 Pl =, &3, EERIA.

T 15:26 L2, ~HE. Eh K.

T 15:26 L2, ~HE. Eh K.

15 15:26Amam, and Shema, and Moladah,

15 15:26Amam, Shema, Moladah,

+ 15:27




15 15:27Hasgjiada, Heishimén, Baipalie,

15 15:27 mgpEinR . BBSETT. fHmA].

5 15:27 M. Mok, BSETT. 3. tEgl.

i 15:27 MR BBL]. A,

15 15:27 mgpEink . BSETT. fHmA].

15 15:27 BSIH/RINGE . b DURERE AR

5 15:27 MR, RBL]. A,

15 15:27 BegE. Mok, BSET. 3. a3,

15 15:27And Hazargaddah, and Heshmon, and Bethpalet,
17 15:27Hazar Gaddah, Heshmon, Beth Pelet,

5 15:28

15 15:28Hasashayaq, Bieshiba, Bisiyuata,

15 15:28 IR, HIRE. MEHEERHE (B8 0 i) |

1 15:28 mgp=. P, A0, 2,

15 15:28 MBI, Al E. L.

15 15:28 =, A2l i Zfh.

15 15:28 WG /KA DURE T 8 A4

T 15:28 BFEEH. A2t Ei i,

1 15:28 Bgp=. B, A2, 2,

+5 15:28And Hazarshual, and Beersheba, and Bizjothjah,
45 15:28Hazar Shual, Beersheba, Biziothiah,

45 15:29

5 15:29Bala, Yiyin, Yisen,

15 15:29 Bhi. LA BLFk.

15 15:29 Bhi. BAE. BAFk.

5 15:29 BHhi. BAE. PAFk.

5 15:29 BHhi. BAE. PAFk.

15 15:29 R, #KE. JE .

5 15:29 Bhi. BAE. BLFk.

5 15:29 BHhi. BAE. PAFk.




15 15:29Baalah, and lim, and Azem,

15 15:29Baalah, lim, Ezem,
+ 15:30

15 15:30Y1 le duo lg, ji shi, Héermg,

15 15:30 2 G, ARk, I3,

15 15:30 2 G, ARk, I3,

51530 2 RE . Bk, fATEEI,

5 15:30 R 2. FRR. fEEI,

15 15:30 Je B4Eh 5. B EH. &K,

15 15:30 2. ARk, I,

15 15:30 R 2. FRR. fAEEI,

4, 15:30And Eltolad, and Chesil, and Hormah,
15 15:30Eltolad, Kesil, Hormah,
35 15:31

15 15:31Xign gé la, mai mda ng, san sd ng,

5 15:31 YedEdr . £HEE, =ZHE.

1515:31 YedEdr. ZFEE. —“HE.
5 15:31 e, FHE, BHE.
5 15:31 e, ZHE, BHE.

5 15:31 BIFks . HEEIDY. ARG,

5 15:31 YedEfr . £HE, ZHE.
5 15:31 PedEhr, FHE, =HE.

15 15:31And Ziklag, and Madmannah, and Sansannah,
+5 15:31Ziklag, Madmannah, Sansannah,
$5 15:32
1515:32L1 ba wu, shi xin, ya yin, lin mén, gong ér shi jiti zuo chéng, hdi ysu sht ch

éng de canzhuang.

15 15:32 M2 Lty WRIGTT @ 38T U, A R IR LA
151532 MEZ . Lty WL w7, T UBE, EH)E TR .
1532 M B, Lk W, MilETT, ISR, PURMGE R .




15 15:32 M2y, £t WL w3 U T ) 2 4 .

15 15:32 AR . SEEF AR L vt U BRI K JE A

1532 M1, Ly B w0, K= huE. EHZH,

15 15:32 MEZ. £t WL I, FEZ U, S/ TR .

5 15:32And Lebaoth, and Shilhim, and Ain, and Rimmon: all the cities are twenty and

nine, with their villages:

N

15 15:32Lebaoth, Shilhim, Ain and Rimmon--a total of twenty-nine towns and theirn
villages.
45 15:33
15 15:33Zai gao yuan ysu Yishi tas, sus lg, ya shi ng,
15 15:33 ZEAR A ASER . Bihi, TSEE,
15 15:33 #Erm A ASER . Bihi, WSEE,
5 15:33 fE R A . DASERg. Bihi, WSLE,
i 15:33 FEARHIA -+ DU e Il B 45 DASERE . Bt WSLE,
1 15:33 FER A e B FEBR. g,
15 15:33 ZE A LSER . Bk, TWSEE,
15 15:33 ZEAICHA ASERY . Bk, TSEE,
15 15:33And in the valley, Eshtaol, and Zoreah, and Ashnah,
15 15:33In the western foothills: Eshtaol, Zorah, Ashnah,
35 15:34
15 15:34Sa/3 Nuoyq, yin gan ning, Tapiya, yi nan,
T 15:34 AR, B+ 7. A, BLAE.
1534 fHRIE. B, T, AL, DARE.
1 15:34 AR e+ 7. A, DAAE.
1 15:34 AR e+ 7. A, DAAE.
H515:34 [MiF . BT, HE. oM.
H5 1534 . BT, Al . DA,
1534 R, Ba. Fos ARSI, DU
5 15:34And Zanoah, and Engannim, Tappuah, and Enam,

15 15:34Zanoah, En Gannim, Tappuah, Enam,




45 15:35

5 15:35Yémo, Yadulan, Susge, Yaxijig,
H515:35 HEoR . WAL=, #REF. WFEH0.
F515:35 HEoR . WAL =:, #REF. WFEH0.

15 15:35 BRR. WeAk=. A8 0.

15 15:35 BRR. WeAk=. AREF. 0.

5 15:35 F/RGERE. FIALE . == B~

15 15:35 HRoR . WAk=2. #REF. WP,

15 15:35 BRR. WAtz A8 0.

15 15:35Jarmuth, and Adullam, Socoh, and Azekah,

45 15:35Jarmuth, Adullam, Socoh, Azekah,
+ 15:36

15 15:36Shala yin,ya di ta yin,ji di lg ji di luo ta yin, gong shi si zuo chéng, haf
i you shi chéng de canzhuang.

15 15:36 WHig . WRME . HKh . BRI, ©F R8I e A

15 15:36 (b WRAE . FRh . FERP M, IR, I0A 8 T IX A .
11536 Yohig. WkAh . R, MERD M, LA, LR IR .

1 15:36 Y WEM S HEhr . FIRE fhZ IR 2 4.

15 15:36 VORTBREA . BUAKEE R . SRR BR S Sp AR B B Shat - DU JRR 3R i J@ A+ 4

1 15:36 WHig. WRMAE . HKh . BRP e, L+ UE, 5HZH,

15 15:36 YWhi g WA &, HEKh . FEEP S, LR, AR,

15 15:36And Sharaim, and Adithaim, and Gederah, and Gederothaim; fourteen cities
with their villages:
15 15:36Shaaraim, Adithaim and Gederah (or Gederothaim)--fourteen towns and their
villages.

4 15:37

5 15:37You ysu xi nan, Hadasha, mai da Jiade,
10 15:37 XHEYM. R ZRWE,

10 15:37 XAYR. XY, FR. Wi,

T 15:37 AWM. BRI, ZRWE.




15 15:37 XAFESe . 15K, 2 Kits .
15 15:37 3379 Meikvb. KEBHINAA.

i 15:37 YekE. me RV, F oK.

i 15:37 SCA VM. mRYb. ZR. e,

5 15:37Zenan, and Hadashah, and Migdalgad,
+5 15:37Zenan, Hadashah, Migdal Gad,
45 15:38

15 15:38D1 lian, Misiba, yue tig,

5 15:38 JICIE. KT, ZUmh.

15 15:38 JIKIE. KT, ZUmh.

15 15:38 JIiE. KHETE. 29Mh.

15 15:38 JIiE. KHETE. 29Mh.

1 15:38 2K B K2&H: . LAzl H-.

5 15:38 JIKIE. KT, ZUmh.

15 15:38 JIiE. KHETE. 29mh.

15 15:38And Dilean, and Mizpeh, and Joktheel,
15 15:38Dilean, Mizpah, Joktheel,

45 15:39

+5 15:39Lgj1, Bosi jia, Yijilan,

15 15:39 il wdin. LS.

15 15:39 il wdin. e,

5 15:39 hid . B, Fale.

15 15:39 fuih« wediin. HELE.

5 15:39 hu ikt R RRE JEERE.

15 15:39 hid . B, Fale.

15 15:39 fu ik« wediin. HFELE.

15 15:39Lachish, and Bozkath, and Eglon,
5 15:39Lachish, Bozkath, Eglon,

+ 15:40

45 15:40J)ia ben, la man, Jiti i,




15 15:40 A, Fr¥y CHW A @ @) . R

1 15:40 A, Frhg, FRHF].

1 15:40 A, Hrpg. FHEH]

1 15:40 A, Hrpg. FHEH]

15 15:40 A FrpfFdl. FE4FE L.

1 15:40 A, Frhg, FRHF].

1 15:40 A, Hrg. FHEH]

4, 15:40And Cabbon, and Lahmam, and Kithlish,

7 15:40Cabbon, Lahmas, Kitlish,

+5 15:41

15 15:47J1 di luo, bai da gun, Namd, Mgjida, gong shi liu zud chéng, hai you shu ché
ng de canzhuang.

15 15:41 AR . HRR. FH HEK D N, R R IR .

151541 BARE . 0. KR, FH, HREK, Ao i, EF R TSR .

15 15:41 KPP, HARR. EH), MR, AN, PLURKHETRRE.

1 15:41 BLP ARR . &, BEKR, HAISBEIAMITR 24,

15 15:47 AR DR TT. QFTHE) . BZK: Fit+7S B A pT @ A 4

51541 BT fBRR. EH. HEL, o E. GHRZE,

15 15:41T BARET . 0. KR, EH. HEKR, Ao EI, EFRIA .

15 15:41And Gederoth, Bethdagon, and Naamah, and Makkedah; sixteen cities with
their villages:

15 15:41Gederoth, Beth Dagon, Naamah and Makkedah--sixteen towns and their
villages.

$ 15:42

15 15:42You you Ling, yi tig, ya shan,

15 15:42 XAHLE. Db, IEH

15 15:42 XAHLE. Db, IEH

5 15:42 X AE. P, T3,

5 15:42 &G E. DIt T3,

i 15:42 H 98, Jeke/R. B




15 15:42 3r&, DAbG . SEHE.

15 15:42 3CHALE DG, TR

5, 15:42Libnah, and Ether, and Ashan,

45 15:42Libnah, Ether, Ashan,

+515:43

15 15:43Y1 Fu ta, ya shi ng, ni xi,

15 15:43 i dpfth, WsLE, B,

15 15:43 s dhftn. TWSEE, B3,

15 15:43 2 pfh. WsLE. BE.

15 15:43 g ipfih, WLz, K&,

15 15:43 AR IRk FAITigN. JHEAm .

15 15:43 s dhftn. WSEE, B3,

15 15:43 2 pfh. WsLE. BE.

15 15:43And Jiphtah, and Ashnah, and Nezib,

15 15:43lphtah, Ashnah, Nezib,

+ 15:44

15 15:44)1 y1 la, ya gé xi, ma i shg, gong jia zuo chéng, hdai ysu shi chéng de cq
nzhuang.

15 15:44 Beffhr, WAER. BRIV ©LIURE, 0 8K LI AR .

15 15:44 Fffhr, WAEXR. HAYD, IR, &7 )8 TSR E.

15 15:44 Ffdr . WAER, A, IR, LR IE A .

5 15:44 Feffrhr, WAEZR. BEAV, LU L GER 2 4.

1 15:44 ZIWRbL . BTEEFA . B8P T JUR IR BT @ AT 4

5 15:44 FEfFhr, WHEER, BRY., e, 5HZH,

5 15:44 FAfhr, WEER. HRVD, LI, &7 )8R

15 15:44And Keilah, and Achzib, and Mareshah; nine cities with their villages:

15 15:44Keilah, Aczib and Mareshah--nine towns and their villages.

4 15:45

15 15:45You you Yigélin hé shu Yigélin de zheén shi cinzhuang.

H515:45 XA ULEAS . R CLEAR B R AIA




15 15:45 NAVEAR, g T CAEAS I i Es

15 15:45 XA PLAR AT BAER,

15 15:45 gbah, XAHE LA TN FHIT K i 4 2 A

15 15:45 A JeZ| e AT e .

15 15:45 Dlfe, SHEE 2 H,

15 15:45 3CH AR B R i) 2 5 H

15 15:45Ekron, with her towns and her villages:

15 15:45Ekron, with its surrounding settlements and villages;

45 15:46

15 15:46Cong Yigeélin zhidao hdi, yiqie kaojin Yashita zhi di, bing sha qi di de cg]
nzhuang.

15 15:46 NULEAS HigZ 8], FraSEL T se R EgH, BRI LEIRAIA

15 15:46 WNUAFAC E 2N, B SEIT TV SE R A J& T3 LeI i) A

15 15:46 AR NP AG B b i SEIE T SE R FTE R

15 15:46 i&F LLAEAS 2 g — s BT S22 58 R B3R 2 4

15 15:46 iH NEZ e 20, BT A SEL R T 215 835 8 AT J@ A 41

15 15:46 HUAER 2. MEEERZA. 5HZH,

15 15:46 NUAAC H 2, —VISEESERZ M, BLA PR AR

15 15:46From Ekron even unto the sea, all that lay near Ashdod, with their villages:

15 15:46west of Ekron, all that were in the vicinity of Ashdod, together with their
villages;
45 15:47

15 15:47Ya shi ta hé shu Yashita de zhén shi canzhudang. Jiagsa hé shi Jiasa de zhen)
shi canzhuang. zhidao Aiji xido h¢, bing da hai hé kaojin da hdai zhi di.

15 15:47 WSER . FJE W SLR M REAS g, AR R0Es i A s ERIR M, BRK
. SR .

15 15:47 WRRAE T ISR A s 0= A& T 10 R A s BRI R /NN
TR LT

15 15:47 JCHE M SERAMMEE, ZEFRMNETRAE, BERIR &SRR A .

15 15:47 XOFFWSLRMMIER 2 A WEEMER 28, BRI S/ i i A = i i




15 15:47 BT 243 M J@ e, = AT @R, BRIk KN FERURHE N
11547 iR EHEE 2 B, W 5HEE 2 B, 2R R ELKIERF.
15 15:47 WSERMFT R 2 15N E, WEMTRK 2EE5NE, SRR, BERREUL
T L
15 15:47Ashdod with her towns and her villages, Gaza with her towns and her villages,
[unto the river of Egypt, and the great sea, and the border thereof:
15 15:47Ashdod, its surrounding settlements and villages; and Gaza, its settlements
and villages, as far as the Wadi of Egypt and the coastline of the Great Sea.
$ 15:48
15 15:48Za1 shan di ysu sha mi, y& ti Er, Suogg,
15 15:48 FELAE W E . HERE . RAF.
15 15:48 FE L MVA W . HESRIH ., RAF.
15 15:48 FEIIIXF: WE . HERHE., KA.
15 15:48 fE LI AL FEVD R . HESRIH .. R EF.
15 15:48 FE LA VKR, HEIRIR. RH .
15 15:48 FE LA W . HEIRIE . KA.
15 15:48 FEII X H W% . MR, KA.
+5 15:48And in the mountains, Shamir, and Jattir, and Socoh,
15 15:48In the hill country: Shamir, Jattir, Socoh,
45 15:49
15 15:49Da ngq, Jilie sa na (Jilie sa na jio shi Dibi ),
5 15:49 R&E, P&, [FEIIFE. fieREE] |
15 15:49 K&, £F. §5F L3, FERLREE) |
15 15:49 K&, BIFEE (PEEE |
15 15:49 R&ZE., &g E (AIERED |
15 15:49 ik, FeZRERr L3R, RIEELRIR.
15 15:49 RZE., 3| Z. BIKEE,
15 15:49 K&, £5. §5F, HI. T2 REE,
+5 15:49And Dannah, and Kirjathsannah, which is Debir,
15 15:49Dannah, Kiriath Sannah (that is, Debir),




ng.

45 15:50

15 15:50Yanabadi, Yishi ti mo, ya nian,
F515:50 WEAH. DA, W&,
H515:50 WEAH. DASEHRE., W&,

15 15:50 W27, PASRSE., Wi,

15 15:50 W27, PASRSE., Wi,
F515:50 fIghAn. JLTTREEE . BT

15 15:50 &1, SR, .

15 15:50 WEAH. DASLIREE. W,

15 15:50And Anab, and Eshtemoh, and Anim,
45 15:50Anab, Eshtemoh, Anim,

+ 15:51

15 15:51Geshan, Héluan, ji luo, gong shi yi zuo chéng, hai you shiu chéng de canzhud]

=

15 15:51 BRI e, B B, EH R I .

1 15:51 Bk, fie. #%, +—B, EF )8 T XA L.

15 15:57 #KH s ATt FOEEE, Sht— I, BLABNIE R

15 15:51 K. e, £, A BRI LA T 2 A

15 15:51 BHE. RFEMED  Hit+— BT E A .

15 15:51 i, e, #EF . H+—8. 5HZH,

1 15:51 BRI . 2%, H+—mi, &F FEIA .

15 15:51And Goshen, and Holon, and Giloh; eleven cities with their villages:
15 15:51Goshen, Holon and Giloh--eleven towns and their villages.
+ 15:52

15 15:52You you ya la, Dumd, yi shan,

1 15:52 NAH = . vElsh. Wi,

+15:52 A WH . EH, B

15 15:52 XA LA EH. PR,

5 15:52 XA Wh . EHE. DU

5 15:52 FgiAn . 3. JER .




15 15:52 Whr. FEHE. DA,

5 15:52 A WHL . B, B

5 15:52Arab, and Dumah, and Eshean,

45 15:52Arab, Dumah, Eshan,

45 15:53

15 15:53Ye nong, bdi Tapuyg, ya fei jig,

15 15:53 HEAR . AT, AR,

5 15:53 Ak, A, M. TR,

15 15:53 Ak . fEAth . SEIR.

15 15:53 Ak . fEAth . SEIR.

15 15:53 HEAR . DURFEEFIE . Py 2 T

15 15:53 AR Rfth . AR,

5 15:53 Mk, 0. ARE . IR,

15 15:53And Janum, and Bethtappuah, and Aphekah,

15 15:53Janim, Beth Tappuah, Aphekah,

4 15:54

15 15:54Hong ta, Jilieyaba (Jilieyaba jin shi Xibdilin ), xi Er, gong jit zuo chéng, hail
you shit chéng de cinzhuang.

15 15:54 it EAIWE., [FEIVEHEAEm] - B3 1 JURE, EF 8K AR .

15 15:54 A, £, W GEF. WEHEAES)  BH, U, &7 & T XS
o EE o

15 15:54 Zifi. BEFIWE (PUemme) , MR, vy, ULMHE A .

i 15:54 A, BEFEE (AIAEG) MPHIL RS, LRI 24,

15 15:54 §IERIL . TR PR, RIBR DURAIRBUR : IETHIURIAN BT I A 41

15 15:54 Zqth . EHEE. BAEE. BHE. e, 5HZE,

5 15:54 A FH. WK, 7). BEHEAEE, B, LU, &F FE KA.

15 15:54And Humtah, and Kirjatharba, which is Hebron, and Zior; nine cities with their
villages:

5 15:54Humtah, Kiriath Arba (that is, Hebron) and Zior--nine towns and their villages.

+ 15:55

45 15:55Y0u ysu ma yuan, Jiami, Xifg, ya ta,




ng.

15 15:55 XA H =, e, wmih. .
15 15:55 XA H =, e, wmih. JHm.
H 15:55 MAH = W, mHik. .
H 15:55 MAH = . mHik. .

5 15:55 320, I/RERR. FFab. sl

15 15:55 Mz, W&, k. .

5 15:55 XN AHE=., W, Fadh, .

15 15:55Maon, Carmel, and Ziph, and Juttah,

15 15:55Maon, Carmel, Ziph, Juttah,

35 15:56

15 15:56Y¢ si lie, yue dian, Sanuoyaq,

15 15:56 BB %), 2. iR

5 15:56 BBz, 2)fa. $ARAE

5 15:56 HRHZ. 2)fa. $ARAE

15 15:56 BB %), 29, iR

15 15:56 MRIKEhHE %25, 1A IE.

15 15:56 ERER %), 29, IR

5 15:56 HRHz. 29f . ARIE

15 15:56And Jezreel, and Jokdeam, and Zanoah,
45 15:56J)ezreel, Jokdeam, Zanoah,

45 15:57

45 15:57Gaiyin, ji bi ya, Tingng, gong shi zuo chéng, hai ysu shu chéng de canzhua

15 15:57 ZFa. B, Tgh 0 R, & B I LI A A .

15 15:57 k3. FH. 59y, JLAEE, 0T )R T XS T,
15 15:57 kg FEI, Mgy, SEAEa, PLRMEERR E.

15 15:57 kg FEHI. =495, Lt EmAMm T e 2 4.

15 15:57 R F . $RERGN: it R i Jm A 4
151557 k. #Hiv, =%, H+a8. 5HZH,

5 15:57 izka. BHW., =5, TR, EHTENNE.




5 15:57Cain, Gibeah, and Timnah; ten cities with their villages:

+5 15:57Kain, Gibeah and Timnah--ten towns and their villages.

+ 15:58

5 15:58Y0ou ysu Haha, Baisy, j1 ta,

5 15:58 AR HBl. R,

5 15:58 XAMRA. 1. Bl R

15 15:58 AR, HB. HER

15 15:58 A2 105

15 15:58 B HEHH- . DURFIR IR |

1 15:58 B2, fHBl. FER.

15 15:58 X AmRZ. 1. Bl ER,

4 15:58Halhul, Bethzur, and Gedor,

5 15:58Halhul, Beth Zur, Gedor,

45 15:59

15 15:59Ma lg, bai ya nuo, y1 lé ti jun, gong lit zuo chéng, hdai ysu shi chéng de cg
nzhuang.

15 15:59 B S LT . BR8N | NI, IO R IX LI

15 15:59 HE. 0. Wik, FEHRA, NN, EHE T XA .

15 15:59 HfE . B, AMFENEREE, LN, PLARMIERIA .

15 15:59 BEMANE W . FFEI5ER, LN INITH) 2 4

15 15:59 FIRM AR DURERT v . JEHAFSL: T SBIAMpT @A . FRE. JEABBORRIE
R BERUR. JBE. AR, BE. R, e, k. DURRR. BN 3Lt BRI AT R AT A .

15 15:59 B, fArve. HENHRE. HE. 5HZH,

1 15:59 M. 0. Wim. FHEERE, HOoNEW, &H FErIA .

5 15:59And Maarath, and Bethanoth, and Eltekon; six cities with their villages:

5 15:59Maarath, Beth Anoth and Eltekon--six towns and their villages.

45 15:60

15 15:60You you Jilie ba 11 (Jilie ba 11 jiu shi Jilie Yélin), la ba, gong lidng zuo ché
ng, hai you shu chéng de canzhuang.

15 15:60 XCAHRFNE Sy [FEIE w2 LRk ]  fiE : PR, & JRXHIIAIA .

1 15:60 3RS, B (FF]. BsiAES. BB  hl, PR, &8 T IX e




HIRS

15 15:60 XCHEHEFIE S G2 ZETIERRR) A4 e, LA I AT HE

15 15:60 Btht, XAFEFRFIE Ay CRPEFUHRBH) Al X i Hada LA S BT ) 2 4

15 15:60 1A ve ZAERE T 7K R 5w ZR ARy HIS K] 542 AT Se] 58 28 79 JRs ek, A0 BT J A 4L

45 15:60 F:F|E 7. BIEFIEHE, e, K-8, 5H2H,

15 15:60 3CAHHEF. B, &7, By, BBk, hitS, HERE, &7 B KA.
5 15:60Kirjathbaal, which is Kirjathjearim, and Rabbah; two cities with their villages:
5 15:60Kiriath Baal (that is, Kiriath Jearim) and Rabbah--two towns and their villages.

+ 15:61
15 15:61Za1 kuangye you bdi Yalaba, mi ding, xi jia jia,

15 15:61 Y B EEWAE., 2T v,

1561 fFEU HAM. e, FT . fhiim,

15 15:61 W HE: AEhE. T, fhimi,

15 15:61 fEFC B R AR TR 2 2T paiuin,

15 15:671 £ B DIRFRTBRES . KT e,

1 15:61 FEW HAEEANE. % T, Phii,

1561 e HAME. b, FT. fhiim,

45 15:61In the wilderness, Betharabah, Middin, and Secacah,
15 15:611In the desert: Beth Arabah, Middin, Secacah,

45 15:62
15 15:62N1 shan, yan chéng, yin ji di, gong lit zuo chéng, hai ysu shu chéng de cgf

nzhuang.

15 15:62 EM. FH SHEI L NEENE, IO B X IR A

15 15:62 BEMt. R, B2, R, FLONERY, IR T IR AR .

15 15:62 3. R, MR, FHoNmi, PLAMIE A .

15 15:62 B3, EhIAT oL SR 3575 e g LA A I I ) 2 A

1 15:62 JE DU W3 B Ak FEit 7S R AT i J@ A+ 4

15 15:62 M. 3. FRIEE. HAE. 5HZH,

15 15:62 3. 3. K&, B, HoNE, & BRI .

5 15:62And Nibshan, and the city of Salt, and Engedi; six cities with their villages.
15 15:62Nibshan, the City of Salt and En Gedi--six towns and their villages.

%g
TS

c




45 15:63

15 15:63Zhiyu zhu Yelusdleng de Yebusirén, Youda rén bunéng ba tamen gan cha qu,
Yebusirén que zai Yelusdleng yu Youda rén téng zhu, zhidao jinri.

5 15:63 2T A EREHOA B HRAT TN . PR AN FIA R SEARATRE s BEAR B A ANAE R N [FE A2
HEpg A B35 H.

5 15:63 & TAEAEHR B ERAGT N, JUR AN A REICARATEEE s Bt DLERAG i AAE BB B4R 5
PMRNFME, BEEISH.

i 15:63 HL R N TCiEAEAE L HR B A B HR AT B N GEEE, R ER AT i AATS AR BRI RN — 2 AE TR
H, HFSH.

15 15:63 ZAFELEHREEHOA I ERA B N, SRR N A H IMEEAEA T H 2%, BrLL, RN R
FRAGATT— R EAE, B2 K.

15 15:63 BAAAEHREEHEA I HRZ N, PR AAGERARATEE &, PILER A NE 24 H, 1)
M RN — E AT A2 HR B2

15 15:63 JEHREEH IR A v MR AAREZR 2 . 52 FEIRBEA . £2T45H.
5 15:63 & T HEBRHEA BT HRAT T N, JURAARIEAATE 2. T2, BRA T N 53RN (A
FEHR S, BHESH.

15 15:63As for the Jebusites the inhabitants of Jerusalem, the children of Judah could
not drive them out: but the Jebusites dwell with the children of Judah at Jerusalem unto this
day.

15 15:63Judah could not dislodge the Jebusites, who were living in Jerusalem; to this
day the Jebusites live there with the people of Judah.




